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N° 22 de M. Matheï et consorts

Art. 2/4 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 2/4 rédigé 
comme suit:

“Art. 2/4. Dans l’article 2 de la loi du 29 février 2024 
introduisant le livre Ier du Code pénal, dans l’article 32, 
alinéa  1er, du Code pénal, les mots “une infraction 
terroriste” sont remplacés par les mots “une infraction 
visée au Livre II, titre 4, chapitre 1er”.”

JUSTIFICATION

L’article 32 du nouveau Code pénal s’applique à toutes les 
infractions de terrorisme visées dans le chapitre 1er, du Titre 4, 
du même Code et pas uniquement à l’infraction terroriste 
visée à l’article 371 du nouveau Code pénal. Il convient donc 
d’adapter le libellé en ce sens.

Nr. 22 van de heer Matheï c.s.

Art. 2/4 (nieuw)

In hoofdstuk 2, een artikel 2/4 invoegen, luidende:

“Art. 2/4. In artikel 2 van de wet van 29 februari 2024 
tot invoering van boek I van het Strafwetboek, in ar-
tikel 32, eerste lid, van het Strafwetboek, worden de 
woorden “een terroristisch misdrijf” vervangen door 
de woorden “een misdrijf bedoeld in Boek II, titel 4, 
hoofdstuk 1”.”

VERANTWOORDING

Artikel 32 van het nieuwe Strafwetboek is van toepassing 
op alle misdrijven van terrorisme bedoeld in hoofdstuk 1, titel 4, 
van hetzelfde Wetboek en niet alleen op het terroristische 
misdrijf bedoeld in artikel 371 van het nieuwe Strafwetboek. 
De formulering moet daarom in die zin worden aangepast.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 23 de M. Matheï et consorts

Art. 3

Remplacer les mots “la loi du 29 février 2024 intro-
duisant le livre Ier du Code pénal” par les mots “la 
même loi”.

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une conséquence de l’amendement n° 22.

 Nr. 23 van de heer Matheï c.s.

Art. 3

De woorden “de wet van 29 februari 2024 tot invoe-
ring van boek I van het Strafwetboek” vervangen door 
de woorden “dezelfde wet”.

VERANTWOORDING

Dit is een gevolg van amendement nr. 22.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 24 de M. Matheï et consorts

Art. 52

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 52. Dans l’article 2 de la même loi, dans l’ar-
ticle 353, § 2, alinéa 2, du Code pénal, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le mot “terroristes” est abrogé;

2° dans le texte français, les mots “les délits com-
mis” sont remplacés par les mots “les infractions 
commises”.”

JUSTIFICATION

Le Chapitre 1er, du titre 4 du nouveau Code pénal concerne 
le terrorisme et pas uniquement les infractions terroristes qui 
sont visées à l’article 371 du même Code.

L’amendement reformule également, au niveau légistique, 
les modifications proposées par l’article 52.

 Nr. 24 van de heer Matheï c.s.

Art. 52

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 52. In artikel  2 van dezelfde wet, worden in 
artikel 353, § 2, tweede lid, van het Strafwetboek, de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “terroristische” wordt opgeheven;

2° in de Franse tekst, de woorden “les délits commis” 
worden vervangen door de woorden “les infractions 
commises”.”

VERANTWOORDING

Hoofdstuk 1 van titel 4 van het nieuwe Strafwetboek heeft 
betrekking op terrorisme en niet alleen op de terroristische 
misdrijven bedoeld in artikel 371 van hetzelfde wetboek.

Dit amendement herformuleert ook op wetgevingstech-
nisch niveau de wijzigingen die worden voorgesteld in 
artikel 52.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 25 de M. Matheï et consorts

Art. 55

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 55. Dans l’article 2 de la même loi, dans l’ar-
ticle 376 du Code pénal, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’intitulé, les mots “à la commission d’infrac-
tions terroristes” sont remplacés par les mots “au 
terrorisme”;

2° dans l ’alinéa  1er, les mots “à la commission 
d’infractions terroristes” sont remplacés par les mots 
“au terrorisme” et les mots “d’infractions terroristes” 
par les mots “de ces infractions”;

3° dans l’alinéa 3, le mot “terroriste” est chaque fois 
supprimé et les mots “de niveau 2 ou plus” sont rem-
placés par les mots “de niveau 2, 3 ou 4”.”

JUSTIFICATION

L’article 371 du nouveau Code pénal détermine les infrac-
tions terroristes. Selon le libellé du chapitre 1er, du Titre 4, 
du même Code, les autres articles sont des infractions de 
terrorisme. Par conséquent, certains libellés d’infractions qui 
désignent spécifiquement les “infractions terroristes” doivent 
en réalité viser des infractions “à des fins terroristes” ou “au 
terrorisme”.

 Nr. 25 van de heer Matheï c.s.

Art. 55

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 55. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in arti-
kel 376 van het Strafwetboek, de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het opschrift, worden de woorden”tot het ple-
gen van terroristische misdrijven” vervangen door de 
woorden “tot terrorisme”;

2° in het eerste lid, worden de woorden “tot het 
plegen van terroristische misdrijven” vervangen door 
de woorden “tot terrorisme” en de woorden “van ter-
roristische misdrijven” door de woorden “van deze 
misdrijven”;

3°” in het derde lid, wordt het woord “terroristisch” 
telkens opgeheven en worden de woorden “van ni-
veau  2 of meer” vervangen door de woorden “van 
niveau 2, 3 of 4”.”

VERANTWOORDING

Artikel 371 van het nieuwe Strafwetboek bepaalt wat terro-
ristische misdrijven zijn. Met betrekking tot de titel van hoofd-
stuk 1, titel 4, van hetzelfde wetboek, zijn de andere artikelen 
strafbare feiten van terrorisme. Bijgevolg hebben bepaalde 
bewoordingen van strafbare feiten die specifiek verwijzen 
naar “terroristische misdrijven” in werkelijkheid betrekking op 
misdrijven “met terroristisch oogmerk” of “terrorisme”.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 26 de M. Matheï et consorts

Art. 55/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 55/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 55/1. Dans l’article 2 de la même loi, dans l’inti-
tulé et dans l’article 377 du Code pénal, les mots “à la 
commission d’infractions terroristes” sont remplacés 
par les mots “au terrorisme”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

 Nr. 26 van de heer Matheï c.s.

Art. 55/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  55/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 55/1. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in 
het opschrift en in artikel 377 van het Strafwetboek, de 
woorden “tot het plegen van terroristische misdrijven” 
vervangen door de woorden “tot terrorisme”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij het amen-
dement nr. 25.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 27 de M. Matheï et consorts

Art. 55/2 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 55/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 55/2. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’intitulé et dans l’article 378 du Code pénal, les mots 
“en vue de la commission d’une infraction terroriste” 
sont remplacés par les mots “à des fins terroristes”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

 Nr. 27 van de heer Matheï c.s.

Art. 55/2 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  55/2 invoegen, lui-
dende:

“Art. 55/2. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in 
het opschrift en in artikel  378 van het Strafwetboek, 
de woorden “met het oog op het plegen van een ter-
roristisch misdrijf” vervangen door de woorden “met 
terroristisch oogmerk”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij het amen-
dement nr. 25.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 28 de M. Matheï et consorts

Art. 55/3 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 55/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 55/3. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’intitulé et dans l’article 379 du Code pénal, les mots 
“en vue de la commission d’une infraction terroriste” 
sont remplacés par les mots “à des fins terroristes”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

 Nr. 28 van de heer Matheï c.s.

Art. 55/3 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  55/3 invoegen, lui-
dende:

“Art. 55/3. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in 
het opschrift en in artikel 379 van het Strafwetboek, 
de woorden “met het oog op het plegen van een ter-
roristisch misdrijf” vervangen door de woorden “met 
terroristisch oogmerk”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij amende-
ment nr. 25.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 29 de M. Matheï et consorts

Art. 55/4 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 55/4, rédigé 
comme suit:

“Art. 55/4. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article 382 du Code pénal, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’intitulé et de l’ali-
néa 1er, les mots “met het oog op het plegen van een 
terroristisch misdrijf” sont remplacés par les mots “met 
terroristisch oogmerk”;

2° dans le texte français de l ’intitulé, les mots 
“L’entrée dans le territoire ou la sortie du territoire en vue 
de la commission d’une infraction terroriste” sont rem-
placés par les mots “L’entrée dans le territoire national 
ou la sortie du territoire national à des fins terroristes”;

3° dans le texte français de l’alinéa  1er, les mots 
“l’entrée dans le territoire ou la sortie du territoire en vue 
de la commission d’une infraction terroriste” sont rem-
placés par les mots “l’entrée dans le territoire national 
ou la sortie du territoire national à des fins terroristes”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

Par ailleurs, dans le texte français, le mot “national” est 
ajouté en concordance avec le texte néerlandais.

 Nr. 29 van de heer Matheï c.s.

Art. 55/4 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  55/4 invoegen, lui-
dende:

“Art. 55/4. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in 
artikel 382 van het Strafwetboek, de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het opschrift en van 
het eerste lid, worden de woorden “met het oog op het 
plegen van een terroristisch misdrijf” vervangen door 
de woorden “met terroristisch oogmerk”;

2° in de Franse tekst van het opschrift, worden de 
woorden “L’entrée dans le territoire ou la sortie du 
territoire en vue de la commission d’une infraction ter-
roriste” vervangen door de woorden “L’entrée dans le 
territoire national ou la sortie du territoire national à des 
fins terroristes”;

3° in de Franse tekst van het eerste lid, worden de 
woorden “l’entrée dans le territoire ou la sortie du 
territoire en vue de la commission d’une infraction ter-
roriste” vervangen door de woorden “l’entrée dans le 
territoire national ou la sortie du territoire national à des 
fins terroristes”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij amende-
ment nr. 25.

Bovendien wordt in de Franse tekst het woord “national” 
toegevoegd, in overeenstemming met de Nederlandse tekst.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 30 de M. Matheï et consorts

Art. 56

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 56. Dans l’article 2 de la même loi, dans l’ar-
ticle 384 du Code pénal, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’intitulé, les mots “en vue de la commission 
d’une infraction terroriste” sont remplacés par les mots 
“à des fins terroristes”;

2° dans l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “en vue de la commission d’une infrac-
tion terroriste” sont remplacés par les mots “à des fins 
terroristes”;

b) dans le texte français, le mot “délibérément” est 
inséré entre les mots “consiste à” et les mots “fournir 
ou réunir”;

c) dans le texte néerlandais, le mot “opzettelijk” 
est inséré entre les mots “direct of indirect,” et le mot 
“verstrekken”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

L’amendement reformule également, au niveau légistique, 
les modifications proposées par l’article 56.

 Nr. 30 van de heer Matheï c.s.

Art. 56

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 56. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in arti-
kel 384 van het Strafwetboek, de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het opschrift, worden de woorden “met het oog 
op het plegen van een terroristisch misdrijf” vervangen 
door de woorden “met terroristisch oogmerk”;

2° in het eerste lid, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “met het oog op het plegen van een 
terroristisch misdrijf” worden vervangen door de woor-
den “met terroristisch oogmerk”;

b) in de Franse tekst, wordt het woord “délibéré-
ment,” ingevoegd tussen de woorden “consiste à” en 
de woorden “fournir ou réunir”;

c) in de Nederlandse tekst, wordt het woord “opzet-
telijk” ingevoegd tussen de woorden “direct of indirect,” 
en het woord “verstrekken”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij amende-
ment nr. 25.

Het amendement herformuleert ook op wetgevings-
technisch niveau de wijzigingen die worden voorgesteld in 
artikel 56.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 31 de M. Matheï et consorts

Art. 56/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 56/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 56/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’intitulé et dans l’article 386 du Code pénal, les mots 
“en vue de la commission d’une infraction terroriste” 
sont remplacés par les mots “à des fins terroristes”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 25.

 Nr. 31 van de heer Matheï c.s.

Art. 56/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  56/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 56/1. In artikel 2 van dezelfde wet, worden in 
het opschrift en in artikel 386 van het Strafwetboek, 
de woorden “met het oog op het plegen van een ter-
roristisch misdrijf” vervangen door de woorden “met 
terroristisch oogmerk”.”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de verantwoording bij amende-
ment nr. 25.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)



1160/003DOC 5612

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 32 de M. Matheï et consorts

Art. 20/2 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 20/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 20/2. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article 105, 5°, du Code pénal, les mots “agissant de 
concert” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

L’amendement supprime la condition de concertation pré-
vue comme facteur aggravant lorsque l’infraction est commise 
par deux ou plusieurs personnes.

Ce facteur aggravant est prévu dans plusieurs dispositions 
du nouveau Code pénal sans exigence de concertation. Il 
en va ainsi des actes à caractère sexuel non consenties 
commis avec l’aide ou en présence d’une ou de plusieurs 
personnes (article 149), l’incendie (article 511) et le vanda-
lisme (article  523). En revanche, imposer, pour certaines 
infractions contre les personnes (le meurtre, la torture, les 
traitements inhumains ou dégradants et les actes de violence) 
une condition supplémentaire de concertation introduit une 
absence de cohérence au sein du Code et est susceptible 
de soulever des incertitudes quant à l’interprétation de ce 
facteur aggravant. Le présent amendement vise dès lors à 
harmoniser ce facteur aggravant avec les autres dispositions 
du Code pénal.

Le facteur aggravant avait été ajouté en vue de se confor-
mer à l’article 46, e), de la Convention d’Istanbul. Toutefois, 
la suppression de la condition de “concertation” ne remet pas 
en cause la conformité du dispositif à la Convention d’Istanbul 
puisque ce facteur aggravant va au-delà du seuil minimal 
requis par la Convention.

 Nr. 32 van de heer Matheï c.s.

Art. 20/2 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  20/2 invoegen, lui-
dende:

“Art. 20/2. In artikel 2 van dezelfde wet, in artikel 105, 
5°, van het Strafwetboek, worden de woorden “die 
gezamenlijk optreden” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Het amendement schrapt de voorwaarde van voorafgaand 
overleg als verzwarende factor wanneer het misdrijf wordt 
gepleegd door twee of meer personen.

Deze verzwarende factor is opgenomen in verschillende 
bepalingen van het nieuwe Strafwetboek zonder vereiste van 
gezamenlijk optreden. Hetzelfde geldt voor niet-consensuele 
seksuele handelingen gepleegd met de hulp of in aanwezig-
heid van een of meer personen (artikel 149), brandstichting 
(artikel  511) en vandalisme (artikel  523). Daarentegen in-
troduceert het opleggen van een bijkomende voorwaarde 
van gezamenlijk optreden voor bepaalde misdrijven tegen 
personen (zoals moord, foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling en gewelddaden) een gebrek 
aan coherentie binnen het Strafwetboek en kan dit aanlei-
ding geven tot onzekerheid over de interpretatie van deze 
verzwarende factor. Dit amendement strekt er derhalve toe 
deze verzwarende factor te harmoniseren met de overige 
bepalingen van het Strafwetboek.

Deze verzwarende factor werd ingevoerd met het oog op 
de naleving van artikel  46, onder e), van het Verdrag van 
Istanbul. De schrapping van de voorwaarde van “gezamenlijk 
optreden” doet evenwel geen afbreuk aan de conformiteit van 
de regeling met het Verdrag van Istanbul, aangezien deze 
verzwarende factor verder gaat dan het door het Verdrag 
vereiste minimale niveau.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 33 de M. Matheï et consorts

Art. 21/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 21/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 21/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article 131, 2°, du Code pénal, les mots “agissant de 
concert” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

L’amendement supprime la condition de concertation pré-
vue comme facteur aggravant lorsque l’infraction est commise 
par deux ou plusieurs personnes.

Ce facteur aggravant est prévu dans plusieurs dispositions 
du nouveau Code pénal sans exigence de concertation. Il 
en va ainsi des actes à caractère sexuel non consenties 
commis avec l’aide ou en présence d’une ou de plusieurs 
personnes (article 149), l’incendie (article 511) et le vanda-
lisme (article  523). En revanche, imposer, pour certaines 
infractions contre les personnes (le meurtre, la torture, les 
traitements inhumains ou dégradants et les actes de violence) 
une condition supplémentaire de concertation introduit une 
absence de cohérence au sein du Code et est susceptible 
de soulever des incertitudes quant à l’interprétation de ce 
facteur aggravant. Le présent amendement vise dès lors à 
harmoniser ce facteur aggravant avec les autres dispositions 
du Code pénal.

Le facteur aggravant avait été ajouté en vue de se confor-
mer à l’article 46, e), de la Convention d’Istanbul. Toutefois, 
la suppression de la condition de “concertation” ne remet pas 
en cause la conformité du dispositif à la Convention d’Istanbul 
puisque ce facteur aggravant va au‑delà du seuil minimal 
requis par la Convention.

 Nr. 33 van de heer Matheï c.s.

Art. 21/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  21/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 21/1. In artikel 2 van dezelfde wet, in artikel 131, 
2°, van het Strafwetboek, worden de woorden “die 
gezamenlijk optreden” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Het amendement schrapt de voorwaarde van voorafgaand 
overleg als verzwarende factor wanneer het misdrijf wordt 
gepleegd door twee of meer personen.

Deze verzwarende factor is in verschillende bepalingen 
van het nieuwe Strafwetboek opgenomen zonder vereiste van 
gezamenlijk optreden. Hetzelfde geldt voor niet-consensuele 
seksuele handelingen gepleegd met de hulp of in aanwezig-
heid van een of meer personen (artikel 149), brandstichting 
(artikel  511) en vandalisme (artikel  523). Daarentegen in-
troduceert het opleggen van een bijkomende voorwaarde 
van gezamenlijk optreden voor bepaalde misdrijven tegen 
personen (zoals moord, foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling en gewelddaden) een gebrek 
aan coherentie binnen het Strafwetboek en kan dit aanlei-
ding geven tot onzekerheid over de interpretatie van deze 
verzwarende factor. Dit amendement strekt er derhalve toe 
deze verzwarende factor te harmoniseren met de overige 
bepalingen van het Strafwetboek.

Deze verzwarende factor werd ingevoerd met het oog op 
de naleving van artikel  46, onder e), van het Verdrag van 
Istanbul. De schrapping van de voorwaarde van “gezamenlijk 
optreden” doet evenwel geen afbreuk aan de conformiteit van 
de regeling met het Verdrag van Istanbul, aangezien deze 
verzwarende factor verder gaat dan het door het Verdrag 
vereiste minimale niveau.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 34 de M. Matheï et consorts

Art. 30/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 30/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 30/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article 204, 4°, du Code pénal, les mots “agissant de 
concert” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

L’amendement supprime la condition de concertation pré-
vue comme facteur aggravant lorsque l’infraction est commise 
par deux ou plusieurs personnes.

Ce facteur aggravant est prévu dans plusieurs dispositions 
du nouveau Code pénal sans exigence de concertation. Il 
en va ainsi des actes à caractère sexuel non consenties 
commis avec l’aide ou en présence d’une ou de plusieurs 
personnes (article 149), l’incendie (article 511) et le vanda-
lisme (article  523). En revanche, imposer, pour certaines 
infractions contre les personnes (le meurtre, la torture, les 
traitements inhumains ou dégradants et les actes de violence) 
une condition supplémentaire de concertation introduit une 
absence de cohérence au sein du Code et est susceptible 
de soulever des incertitudes quant à l’interprétation de ce 
facteur aggravant. Le présent amendement vise dès lors à 
harmoniser ce facteur aggravant avec les autres dispositions 
du Code pénal.

Le facteur aggravant avait été ajouté en vue de se confor-
mer à l’article 46, e), de la Convention d’Istanbul. Toutefois, 
la suppression de la condition de “concertation” ne remet pas 
en cause la conformité du dispositif à la Convention d’Istanbul 
puisque ce facteur aggravant va au-delà du seuil minimal 
requis par la Convention.

 Nr. 34 van de heer Matheï c.s.

Art. 30/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  30/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 30/1. In artikel 2 van dezelfde wet, in artikel 204, 
4°, van het Strafwetboek, worden de woorden “die 
gezamenlijk optreden” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Het amendement schrapt de voorwaarde van voorafgaand 
overleg als verzwarende factor wanneer het misdrijf wordt 
gepleegd door twee of meer personen.

Deze verzwarende factor is in verschillende bepalingen 
van het nieuwe Strafwetboek opgenomen zonder vereiste van 
gezamenlijk optreden. Hetzelfde geldt voor niet-consensuele 
seksuele handelingen gepleegd met de hulp of in aanwezig-
heid van een of meer personen (artikel 149), brandstichting 
(artikel  511) en vandalisme (artikel  523). Daarentegen in-
troduceert het opleggen van een bijkomende voorwaarde 
van gezamenlijk optreden voor bepaalde misdrijven tegen 
personen (zoals moord, foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling en gewelddaden) een gebrek 
aan coherentie binnen het Strafwetboek en kan dit aanlei-
ding geven tot onzekerheid over de interpretatie van deze 
verzwarende factor. Dit amendement strekt er derhalve toe 
deze verzwarende factor te harmoniseren met de overige 
bepalingen van het Strafwetboek.

Deze verzwarende factor werd ingevoerd met het oog op 
de naleving van artikel  46, onder e), van het Verdrag van 
Istanbul. De schrapping van de voorwaarde van “gezamenlijk 
optreden” doet evenwel geen afbreuk aan de conformiteit van 
de regeling met het Verdrag van Istanbul, aangezien deze 
verzwarende factor verder gaat dan het door het Verdrag 
vereiste minimale niveau.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)



151160/003DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 35 de M. Matheï et consorts

Art. 92/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 92/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 92/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article  653 du Code pénal, le mot “instruction” est 
chaque fois remplacé par le mot “enquête”.”

JUSTIFICATION

L’article 655 du Code pénal concerne l’obligation de colla-
borer à des mesures d’enquête. Le terme “enquête” est plus 
général et vise aussi bien l’information que l’instruction. Dès 
lors, le terme “instruction” est remplacé par le terme “enquête” 
dans le texte français.

 Nr. 35 van de heer Matheï c.s.

Art. 92/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  92/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 92/1. In artikel 2 van dezelfde wet, in de Franse 
tekst van artikel 653 van het Strafwetboek, wordt tel-
kens het woord “instruction” vervangen door het woord 
“enquête”.”

VERANTWOORDING

Artikel 655 van het Strafwetboek heeft betrekking op de 
plicht tot medewerking aan opsporingshandelingen. De term 
“enquête” is algemener en omvat zowel het opsporings-als 
gerechtelijk onderzoek. Bijgevolg wordt de term “instruction” 
in de Franse tekst vervangen door de term “enquête”.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 36 de M. Matheï et consorts

Art. 93/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 93/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 93/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article  656 du Code pénal, le mot “instruction” est 
chaque fois remplacé par le mot “enquête”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement apporte une correction technique au 
projet de loi. Le projet de loi apporte une correction termi-
nologique à l ’infraction de base en remplaçant le terme 
“instruction” par le terme “enquête” dans le texte français de 
l’article 655. Cet amendement apporte la même correction 
dans la forme aggravée de l’infraction. Pour le surplus, il 
peut être renvoyé aux justifications de l’article 93 du projet, 
modifiant l’article 655 du Code pénal.

 Nr. 36 van de heer Matheï c.s.

Art. 93/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  93/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 93/1. In artikel 2 van dezelfde wet, in de Franse 
tekst van artikel 656 van het Strafwetboek wordt het 
woord “instruction” telkens vervangen door het woord 
“enquête”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement brengt een technische correctie aan in 
het wetsontwerp. Het wetsontwerp voert een terminologische 
correctie door in het basismisdrijf in de Franse tekst van 
artikel 655 de term “instruction” te vervangen door de term 
“enquête”. Dit amendement brengt dezelfde correctie aan in 
de verzwarende vorm van het misdrijf. Voor het overige kan 
worden verwezen naar de verantwoording bij artikel 93 van 
het ontwerp, dat artikel 655 van het Strafwetboek wijzigt.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 37 de M. Matheï et consorts

Art. 98/1 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 98/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 98/1. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article 669 du Code pénal, le mot “instruction” est 
chaque fois remplacé par le mot “enquête”.”

JUSTIFICATION

L’article  669 du Code pénal concerne tant le secret de 
l’information que le secret de l’instruction. Le terme “enquête” 
est plus général et vise les deux situations. Dès lors, le terme 
instruction est remplacé par le terme “enquête” dans le texte 
français.

 Nr. 37 van de heer Matheï c.s.

Art. 98/1 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  98/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 98/1. In artikel 2 van dezelfde wet, in de Franse 
tekst van artikel 669 van het Strafwetboek wordt het 
woord “instruction” telkens vervangen door het woord 
“enquête”.”

VERANTWOORDING

Artikel 669 van het Strafwetboek heeft zowel betrekking 
op het geheim van het opsporingsonderzoek als van het 
gerechtelijk onderzoek. De term “enquête” is algemener en 
omvat beide situaties. Bijgevolg wordt de term “instruction” in 
de Franse tekst vervangen door de term “enquête”.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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 N° 38 de M. Matheï et consorts

Art. 98/2 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 98/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 98/2. Dans l’article  2 de la même loi, dans 
l’article  679 du Code pénal, les mots “non-présen-
tation” sont chaque fois remplacés par les mots 
“non-représentation”.”

JUSTIFICATION

Cette disposition apporte une correction technique dans 
le texte français de l’article  679 du nouveau Code pénal, 
dans lequel il est question de “non-présentation” alors que 
dans l’infraction aggravée visée à l’article 680 et les travaux 
parlementaires, il est question de “non-représentation”. Cet 
amendement adapte la version française du texte afin d’har-
moniser la terminologie utilisée.

 Nr. 38 van de heer Matheï c.s.

Art. 98/2 (nieuw)

In hoofdstuk  3, een artikel  98/2 invoegen, lui-
dende:

“Art. 98/2. In artikel 2 van dezelfde wet, in de Franse 
tekst van artikel 679 van het Strafwetboek worden de 
woorden “non-présentation” telkens vervangen door 
de woorden “non-représentation”.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling brengt een technische correctie aan in de 
Franse tekst van artikel 679 van het nieuwe Strafwetboek, 
waarin de term “non-présentation” wordt gebruikt, terwijl in de 
verzwarende strafbaarstelling bedoeld in artikel 680 en in de 
parlementaire werkzaamheden de term “non-représentation” 
wordt gehanteerd. Dit amendement past de Franse tekst aan 
teneinde de gebruikte terminologie te harmoniseren.

Steven Matheï (cd&v)
Pierre Jadoul (MR)
Sofie De Wit (N-VA)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Brent Meuleman (Vooruit)
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